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Dakujeme za zak(penie Kapro 872 GREEN Prolaser®

Plus. Touto kipou ste sa stali majitelom najmodernejSieho
laserového zariadenia na trhu. Tento manual Vam ukaze ako
ho maximalne vyuzit.

VYUZITIE

872 Prolaser® Plus je inovativne navrhnuty pre Siroké
spektrum profesionalnych a domacich prac, vratane:

e Zarovnanie obkladu, skriniek, okrajovych list, lemov a rezov
¢ Pokladanie podlah a exteriérovych poterov

¢ Zakladanie dveri a okien

CEP@Dp=

NOT INCLUDED

Up to 200'/60m

Tento manual si uschovajte pre budtce pouzitie
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* Zariadenie dokaze samo urcit horizontalnu a vertikalnu
polohu

* Laser projektuje prekrizené horizontalne a vertikalne linie
* Samonivelizicia v automatickom reZime funguje iba v
samonivelizatnom rozmedzi.

* VVizuélne a zvukové varovanie pri prekroceni
samonivelizaného rozmedzia

* Dosah lasera s detektorom: 60m

* V manualnom rezime je mozné zaznacit uhol a sklon

* Pevné skladacie nohy umoziuju meranie pod extrémnym
uhlom a nastavenie vysky

* Uzamkinaci mechanizmus pre ochranu zariadenia po¢as
prepravy

* %“ adaptér trojnozky

* Protinarazové gumové puzdro




BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Laser emituje radiaciu triedy Il v siilade s EN 60825-1.

luca, alebo jeho premietani do oci inych

o0sdb hrozi vazne zranenie oci.

* Pri praci s laserom sa odportica nosit okuliare
na ochranu oci

¢ Vzdy nasmerujte laserovy luc tak, aby nesvietil

priamo do oci inych osdb

* Nikdy nezapinajte laser v blizkosti deti. Nenechajte

deti obsluhovat zariadenie.

¢ Do zariadenia sa nepozerajte cez lupu, okuliare

alebo dalekohlad, nakolko tieto predmety zvySuji

intenzitu lica a zvySuju pravdepodobnost zranenia

odi.

Laserova radiacia: Pri priamom pohlade do %

\_

~




* Neodstranuijte a nezakryvajte bezpe¢nostnu nalepku na |
aserovom pristroji.
* Zariadenie nerozoberajte
* Zabrarite spadnutiu lasera,
* Necistite zariadenie rozpustadlami.
* Nepouzivajte pri teplotach pod -10°C a nad +45°C
* Nepouzivajte v horlavom prostredi za

pritomnosti horlavin, plynov alebo prachu.
* Ak zariadenie nepouzivate, vyberte z neho batérie, zapnite
zabezpecovaci mechanizmus a umiestnite laser do
prenosného puzdra.
* Predtym ako budete laser prenasat sa uistite, Ze
zabezpe&ovaci mechanizmus je zapnuty




INSTALACIA BATERII

1. Stlaéte zapadku a odstrarite kryt priestoru na batérie.
2. Vlozte 3 nové AA batérie. ReSpektujte polaritu.
3. Vratte kryt priestoru na batérie

4 M

1.5V AA x3




* Neskracujte konektory batérie

* Alkalické batérie nenabijajte

* NemieSajte staré a nové batérie

* Batérie nevyhadzuijte do ko$a alebo ohna

* PoSkodené a vybité batérie recyklujte podla pokynov
miestnych regulécii

* Batérie udrZujte mimo dosahu deti.




PREHLAD

1. On/Off (Vypni/Zapni) vypinac
2. Kovové nohy

3. Klavesnica

a. Manualny Rezim  d. Indikator Manualneho rezimu
b. Prepinaé luca e. Indikator Laserového luéa
c. Pulzovy Méd f. Indikator Pulzového rezimu

4. Okno projekcie lasera
5. Kryt batérie
6. ¥4” trojnozkovy adaptér




- Ez NAVOD NA POUZITIE
KAapRY

Praca v automatickom rezime (samo-nivelizacia):

Tento laser premieta horizontalne linie, vertikalne linie alebo

obidva sticasne.

1. Vyberte laser z puzdra a postavte ho na plochy,
bezvibracny povrch alebo do trojnozky.

2. Prepnite ON/OFF vypinac do polohy ON.

Laser vygeneruje prekrizenu horizontalnu a vertikalnu ciaru.
Zeleny indikator laserového luca sa rozsvieti.

3. Vyberte si luce, ktoré cheete pouzit stlacenim (b) prepinaca lica.

4. Kovovymi nohami nastavte vysku horizontalneho lica.

5. Ak je pociato¢ny uhol lasera viac alebo menej nez +3° a
automaticky rezim je zapnuty, ddjde k blikaniu li¢a a prehratiu
zvukovému signalu.

6. Pred pohnutim lasera uistite sa, Ze laser je v pozicii OFF ktoré
zaistuje zaistovaci mechanizmus.




Praca v manualnom rezime:

V manualnom rezime je samonivelizacny rezim lasera 872 vypnuty.
To znamena, ze si mozete nastavit laserové lice do akéhokolvek
uhlu.

1. Vyberte laser z puzdra a postavte ho na plochy,

bezvibracny povrch alebo na trojnozku

2. Stlacte gombik manualneho médu. Laser zacne generovat
prekrizeni ¢iaru bez samonivelizacie. Zeleny a cerveny indikator
sa rozsvieti.

3. Vyberte si liice, ktoré chcete pouzit stlacenim (b) prepinaca luca
4. Teraz mozete naklonit laser tak ako je to pozadované pre
vyznacenie pozadovaného sklonu. Pouzite sklapacie nozicky

pre nastavenie uhla a vysky.

5. Pre vypnutie lasera, stlacte gombik Manual znovu.

6. Pred premiestnenim lasera sa uistite, e je v pozicii OFF —,
vypnuté ktoré zaistuje zaistovaci mechanizmus.




/

Praca v pulzovom rezime s detektorom:

Zariadenie mdzete pouzivat vonku zapnutim pulzového
rezimu a pouzitim detektora. Tym umoznite pouzitie lasera vo
vécsich rozsahoch (60 metrov) alebo za znizenych svetelnych
podmienok. V pulzovom rezime laser blika vo velmi vysokych
frekvenciach, ktoré st pre ludské oko neviditelné.

1. Pulzovy rezim je mozné zapniit v automatickom aj manualnom
rezime.

2. Pre aktivaciu pulzového rezimu stlacte gombik pulzového
rezimu P. Zeleny indikator sa rozsvieti.

3.V pulzovom rezime st luce lasera menej viditelné.

4. Pre vypnutie pulzového rezimu stlacte gombik P. Zeleny
indikator sa vypne.




UDRZBA

* VVyCistite SoSovku a telo lasera pouzitim Cistej makkej utierky.
Nepouzivajte rozpustadia.

* Ak je laserova vodovaha vystavena posobeniu vody, je
potrebné ju vysusit pred ulozenim do prenosného puzdra.

* \lymente batérie ak zacne laserovy 1U¢ slabnut.

* \lyberte batérie ak sa laser nebude dih$i ¢as pouZivat

* Pravidelne kontrolujte presnost laserového lu¢a testom
kalibracie.

Opravy

Precitajte si sekciu Zaruka na konci tohto manualu.

- Toto zariadenie nerozoberajte. Nedovolte nekvalifikovanym
osobam zariadenie rozobrat

- Opravovat zariadenie smie iba kvalifikovana osoba za
pouzitia originalnych suciastok.

¢ Neautorizovany servis zariadenia méze mat za nasledok
poranenie oka, poSkodenie zariadenia, a porusenie podmienok
zaruky.




- Eg KALIBRACNY TEST
KAPRG'

Tento laser je pri kupe pine kalibrovany. Vyrobca - Kapro
odportca, aby bol pristroj pravidelne kontrolovany a
prevereny po kazdom pade alebo neopatrmom zaobchadzani.
Horizontalny Kalibracny Test (hore a dole)

1. Laser polozte na trojnozku alebo pevnu plochu medzi dve
steny (stena A-stena B) o vzdialenosti 5 metrov.

2. Laser umiestnite 0.5 metra od steny A.

3. Laser odomknite a stlacte gombik na projekciu horizontalne;
a vertikalnej Giary smerom na stenu A.

4. Bod, v ktorom sa Ciary prelinaju, zaznacte (at) (obr. 1).

priblizne 5 m B

é// N 7 Obrézok #1




5. Otocte laser 0 180 stupriov smerom k stene B. Bod, v ktorom
sa Ciary prelinaju zaznacte (b1) (obr. 2).

Obrazok # 2
6. Laser premiestnite na vzdialenost 0.5 metra od steny B.
7. Na stene B zaznacte bod, v ktorom sa Ciary prelinaju
(b2) (obr. 3).

|
A
xal l’1‘\

Obrazok # 3 R




8. Laser otocte 0 180 stupriov smerom k stene A. Zaznadte bod,
kde sa Ciary prelinaju (a2)  (obr. 4).

A 180° B
-------------------------- x b1
9. Vypocitajte vzdialenosti: o<
Aa=la2-al|
Ab= [b1-b2|

10. Rozdiel | Aa— Ab| by nemal byt vacsi ako 2mm. V opa¢nom
pripade odovzdajte vyrobok kvalifikovanej osobe, ktord vadu
opravi.

Horizontalny Kalibra¢ny Test (zo strany na stranu)

1. Laser polozte na trojnozku alebo pevnu plochu vo
vzdialenosti 1.5 metrov smerom na stenu o dizke 5 metrov.
2. Laser odomknite a stlacte gombik na projekciu
horizontalnej a vertikalnej ¢iary smerom na stenu.




3. Zaznactte stred horizontalnej iary na lavom okraji vertikalnej
Ciary (a1) (obr. 5).

Obrazok # 5

4. Otocte laser proti smeru hodinovych ruci¢iek kym sa okraj
horizontélnej Ciary ,nedotkne” bodu a1. V strede horizontalne;
Ciary zaznacte bod a2 (obr. 6).




5. Vzdialenost medzi a1 a a2 by nemala byt viac ako 1mm.
V opa¢nom pripade odovzdajte vyrobok kvalifikovanej osobe,
ktora vadu opravi.

Vertikalny Kalibraény Test ]
1. Na stenu zaveste olovnicu o dizke 4 metrov.
2. Za olovnicou zaznacte bod a1 (obr. 7).

£
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Obrazok # 7

3. Laser poloZte na trojnozku alebo pevnu plochu vo vzdialenosti
2 metrov smerom na stenu.

4. Laser odomknite a stlacte gombik na projekciu horizontélnej

a vertikalnej ¢iary smerom na stenu.

5. Laser otoéte tak, aby sa vertikalna ¢iara zhodovala s liniou
olovnice.




6. V strede vertikalnej Giary zaznadte bod a2 tak, aby v rovnakej
vySke ako bod a1 (obr. 8)

Obrazok # 8

7. Vzdialenost medzi a1 a a2 by nemala byt vaésia ako Tmm.
V opa¢nom pripade odovzdajte vyrobok kvalifikovanej osobe,
ktora vadu opravi.




Vzor laserovych
lacov

Vertikalny, horizontalny a

kombin&cia horizontalny + vertikainy

Rozsah lasera

* V/n(tri - 30m

* Vonku s detektorom - 60m

Presnost £0.2mm/m

Uhol luca 120° +5°
Rozsah samonivelizacie| +3°

Sirka Giary lasera 2mmz0.5mm/5m

Vinova dizka

525 +5nm - Laser Class ||

Zdroj energie

3 AA batérie (st v baleni)

Zivotnost batérie

6 hod nepretrZitej prevadzky

Prevadzkova teplota -10°C+45°C
Skladovacia teplota -20°C+60°C
Izolacia (prach a voda) | IP54

Rozmery

10cm x 8.2cm x 10.4cm

Hmotnost' vratane
batérif

620gramov (10£gramov)




\ZN SLOVAKIA TREND
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EXFORT-IMPORT

Zaruény list/Warranty

Poskytnutd zaruéna doba

(v rokoch):
Vyrobok: Vyrobca:
Typ: Podpis a peciatka predajcu:
Vyrobné ¢islo:

Modeloveé &islo:

D&tum predaja:

Meno zakaznika (nazov firmy): Adresa zakaznika (sidlo firmy):

Zakaznik svojim i P ije, | Podpis za
ie mu bolo zariadenie predvedené
a vysvetlené, Ze bol obozndmeny

s ndvodom na obsluhu, nasadenim

a uzivanim stroja a Ze mu zariadenie
bolo vydané kompletné.




Zaznamy o reklamaciach - zaruénych opravach

Datum
prijatia
reklamdcie:

Datum
ukoncenia
reklamdcie:

Evidencné
Cislo

reklamécie:

Podpis prevedenej
zaruénej opravy Peciatka
servisného
(Zaznam o neopravnenej | technika:
reklamécie)

Zaznamy o servisnych prehliadkach

Datum servisnej

prehliadky:

Meno servisného Petiatka a podpis

technika:

servisného technika:




Podmienky zaruky

Dodavatel poskytuje na tento vyrobok zaruént dobu uvedeni v tomto zaruénom liste za podmienok dodrzania spésobu pouzivania a

vyrobku v sdilade s platnymi podmienkami a normami, ako i ndvodom na obsluhu. Zaruéns doba zatina plynit od datumu predaja.

Predliens zéruéna doba 5 rokov sa poskytuje na vyrobok za podmienok, ze tento virobok je dodvatefom oznateny v zozname vyrobkov s

zérukou, konenym zskaznikom je spotrebitel a vyrobok nebude poutivany na komeréné nasadenie. Predfiend zaruka je podmienend pravidelnymi
servisnymi prehliadkami v autorizovanych servisnych strediskdch dodavatefa.

Zéruéna doba sa predizuje o dobu, pogas ktorej bol vjrobok v zéruénej oprave a je o tom uvedeny zaznam v zozname o zéruénych opravich tohto
zaruéného listu. Pravo na zéruénd opravu si spotrebitel moZe uplatnit v niektorom autorizovanom servisnom stredisku, podfa prilozeného zoznamu ,A”
servisnych stredisk. Servisné strediska ,B" prevadzajt zaruéné opravy len na vyrobky, ktoré boli predané v ich prevadzkach. Zoznam servisnych stredisk
je pravidelne aktualizovany u predajcov a na strénke dovozu: www.strendpro.sk.

Servisné stredisko je povinné zabezpetit zaruénd opravu v zakonom stanovenej lehote. Zakonom stanovens lehota na vybavenie reklaméc
plynit nasledujicim dfiom po détume prijatia reklamicie v servisnom stredisku.

Bezplatna zérutna oprava nemde byt uplatiiovand ak ide o poruchy, ktoré boli sposobené poutivanim vyrobku v rozpore s ustanoveniami uvedenymi
v névode na obsluhu, nespravnou mani jm poskodenim, beznym 7 im dielov spo ym prevadzkou stroja,
vinou obsluhy, Zivelnou pohromou, neopravnenym zasahom do vyrobku, poruchy zapricinené pouitim nevhodnych nahradnych dielov,
nevhodného paliva, a zrejmé pretazenie stroja v désledku trvalého prekracovania hornej hranice vykonu. Prce spojené s distenim, zikladnou udrzbou,
oSetrovanim alebo nastavenim zariadenia, ktoré moze previest obsluha a st uvedené v navode na obsluhu, nespadaju do rozsahu zaruky.

7a beiné opotrebenie dielov sa pouvaije hlavne opotrebenie: vietkych rotujdcich a pohyblivjch casti, reznych gasti aich krytov, striznych skrutiek
aklinov, prevodovych a linovych remerioy, retazovich prevodov, trecie plochy bizd a spojok, dezény pneumatik a diely beinej Gdriby ako si:
vzduchové, hydraulické a olejové filtre, zapalovacie svieéky, olejové a chladiace napine.

2 predisenej zéruky st vyfaté ¢asti strojov a zariadeni, na ktoré ich konkrétny vyrobca poskytuje kratiu zaruku ako dodavatel na samotny vyrobok,
v ktorom st namontované. Do tejto kategdrie asti patria: akumulatory, fiarovky a podobne.

Prévo uplatnit naroky plyniice z0 zaruky ma viastnik vyrobku, pokial tak urobi najneskér v posledny defi zaruénej doby.

Pri reklamaciach sa postupuje podfa prislusnych ustanoveni Obtianskeho zakonnika a Zékona o ochrane spotrebitefa.

Servisné prehliadky, ktoré st podmienkou predizenej 5 roénej zéruky, musia byt prevadzané len v autorizovanom servisnom stredisku dodavatela,
v pravidelnjch intervaloch a obdobie medz jednotlivymi prehliadkami nesmie prekrotit dobu 12 mesiacov. Prva servisna prehliadka musi byt vykonand
najneskor do 12 mesiacov od détumu predaja virobku. Servisné prehliadky vykonavaid servisné strediské v obdobi poslednych troch a

mesiacoch kalendérneho roku. Kazda servisna prehliadka musi byt zaznamenané v tomto zéruénom liste s uvedenym datumom prehiiadky, podpisom
a petiatkou servisného strediska. Servisnou prehliadkou sa rozumie kontrola stroja, vymena naplni  filtrov podfa odporuenia vyrobcu, vmena
opotrebenych a poskodenych dielov, ktoré mézu ovplyvnit poskodenie alebo opotrebenie inych dielov a samotné nastavenie stroja. Ukon servisnej
prehliadky a poutity material sa Gétuje podra platného cennika servisného strediska.

Pri uplatiiovani reklamcie je reklamujdci povinny predoZit k reklamacii éisty a kompletny vyrobok, doklad o kiipe alebo vypineny a
list. V pripade predltenej ziruky, zéznamy o servisnych prehliadkach a dafiové doklady za jednotlivé prehliadky. Pri nesplnen niektorej z
predizenej zéruky uvedenej v tomto ziruénom liste, sa na vyrobok poskytuje zaruénd doba 2 roky.

Dodavatel: Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, Sobrance 073 01, SR. Telefén: (056) 652-3195 (6) (7)

Fax: (056) 652-2329, www.strendpro.sk.




Thank you for purchasing Kapro’s 872 GREEN Prolaser® Plus.
You now own one of the most advanced laser tools available.
This manual will show you how to get the most out of your laser
tool.

APPLICATIONS

The 872 GREEN Prolaser® Plus is laser level with green diodes.

This laser innovatively designed for a very broad range of

professional and DIY jobs, including:

* Aligning tiles, marble, cabinets, borders, moldings and
trimmings

* Marking lay out for doors, windows, rails, stairs, fences gates,
decks and pergolas installation.

* All types of DIY jobs, including hanging shelves, hanging
hooks pictures, curtains and more

CEP@Dp=

INCLUDED

Up to 200'/60m

o

\Keep this user manual for future reference.
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* This laser tool is automatically determines the horizontal
and the vertical plans

* The laser projects intersecting horizontal and vertical lines

* Self-level in automatic mode when the laser is positioned
within its self-leveling range.

* Visual and audible “out of leveling range” warning

* The max. detectable range with detector is 60m (200).

* Manual mode allows angular layout/marking

* Strong and adjustable metal folding legs allow extreme
angles mounting and height adjustment

* Locking mechanism to protect the pendulum during
transportation.

* 1/4" tripod adaptor

* Shock resistant rubber casing

* Compact size - fits in your toolbox

This device contain precision components
that are sensitive to external shoclk, impact or
drop that may compromise its functionality —
handle with care to maintain its accuracy.




SAFETY INSTRUCTIONS

\

This product is emitting radiation that is classified

As class Il according to EN 60825 -1

The laser radiation can cause serious eye injury

* Do not stare into the laser beam

* Do not position the laser beam so that it unintentionally
blinds you or others.

* Do not operate the laser level near children or let children
operate the laser level.

* Do not look into a laser beam using magnifying optical
devices such as binoculars or a telescope, as this will
increase the level of eye injury.

AWARNING: This product contains lead in solder and
certain Electrical parts contain chemicals which are
known to the State of California to cause cancer, birth
defects or other Reproductive harm.

K(California Health & Safety Code Section 25249.6- Proposition 65)j

The green goggles are intended to enhance
the visibility of the Laser beam. They will not

protect your eyes against laser radiation. )




* Do not remove or deface warning labels on the laser level.

¢ Do not disassemble the laser level, laser radiation can
cause serious eye injury.

* Do not drop the laser.

* Do not use solvents to clean the laser.

* Do not use in temperatures below -10°C or above 45°C

(14°F / 113°F)

* Do not operate the laser in explosive atmospheres such as
flammable liquids, gases or dust. Sparks from the tool can
cause ignition.

* When not in use, turn off the power, engage the pendulum
lock and place the laser in the carrying pouch.

* Make sure the pendulum lock mechanism is engaged
before transporting the laser.

If the Pendulum lock mechanism is not
engaged before Transportation, internal
mechanical damage can occur.




BATTERY INSTALLATION & SAFETY

1. Press down on the latch and remove the battery cover.
2. Insert 3 new AA batteries of the same brand according to
the polarity diagram on the inside of the battery compartment.

3. Reclose the battery cover.
4 N

1.5VAA x3

If the laser level will not be used for a long
period, remove the batteries from the battery
compartment. This will prevent batteries from
leaking and corrosion damage.




A WARNING: Batteries can deteriorate, leak or explode, and

can cause injury or fire.

1. Do not shorten the battery terminals.

2. Do not charge Alkaline batteries.

3. Do not mix old and new batteries.

4. Do not dispose of batteries into household waste.

5. Do not dispose batteries in fire.

6. Defective or dead batteries must be disposed according to
local Regulations.

7. Keep the batteries out of reach from children.




OVERVIEW

1. On/Off Locking Switch

2. Metal legs

3. Keypad
a. Manual Mode button ~ d. Manual Mode LED
b. Beam Selector button  e. Laser beam LED
¢. Pulse Mode button f. Pulse mode LED

4. Laser output window
5. Battery cover
6. 4" tripod mount




- Eg OPERATING INSTRUCTIONS
KARRSY

Working in Automatic mode (self-leveling):

In automatic mode the laser level will level itself in the

range of + 3° and will project horizontally or vertically or

both lines simultaneously.

1. Remove the laser from the case and place it on a solid
flat Vibration free surface or on a tripod.

2. Turn the locking switch #1 clockwise to the ON position
the laser level will generate the crossed horizontal and
vertical lines and the green LED near the V/H push
button will light up.

3. Choose the beams that you want to work with by pushing
the Beam push button V/H

4. Use the adjustable metal legs #2 to adjust the height of
the horizontal line.

5. If the initial slope of the laser is beyond + 3°and the
automatic mode is activated the laser lines will flash and a
beeping alarm will be heard. In this case reposition the
laser on a more leveled surface.

6. Before moving the laser level switch the locking switch #1
to the OFF position, this will lock the pendulum and protect
your laser.




)
Working in Manual mode:
In Manual mode the 872’s self-leveling mechanism is disabled and
the laser lines can be set at any slope required.
1. Press the Manual push button mode ‘7. The laser will
project the cross lines and the red LED near the push
button © wil light up. The green LED of the laser beams near
V/H push button will light up.
2. Choose the beams that you want to work with by pushing
the Beam Selector push button V/H
3. To mark a slope, tilt the laser using the adjustable folding
legs to adjust the right angle and the height.
4. To turn the manual mode off, press again the Manual
push button 0.
5. While in Manual mode turning the locking switch #1 from
OFF to ON will turn off the Manual mode and the red LED
near the © push button. The automatic self — leveling
will be activated if the laser level is within the self — leveling range.




/

Working in Pulse mode with a detector:

For outdoor work under direct sunlight, or bright conditions

and for extended indoor ranges up to 60 meters, use the

pulse mode with a Detector.

When the pulse mode is activated the laser lines will flash at

very high frequency (Invisible to the human eye) this will

allow the detector to detect the laser lines.

1. The pulse mode can be activated in Automatic and
Manual modes.

2. To switch on the Pulse Mode press the P button, the
green LED near the P push button will light up.

3. When the pulse mode is switched on, the visibility of the
laser lines are reduced a little bit.

4. To switch off the Pulse Mode press the P button again,
the green LED near the P push button will go off.




MAINTENANCE

To maintain the accuracy of your project, check the accuracy
of your laser level according to the field calibration tests
procedures.

* Change the batteries when the laser beams begin to dim.

* Wipe the aperture lens and the body of the laser level with a
clean soft cloth. Do not use solvents.

* Although the laser level is dust and dirt resistant to a certain
degree do not store in dusty places as a long term exposure
may damage internal moving parts.

* If the laser level is exposed to water, dry the laser level
before returning it to the carrying case to prevent corrosion
damages.

* Remove the batteries if the laser level is unused for a long
period of time to prevent corrosion damages.

Repairs

See the warranty section at the end of this manual.

* Do not take apart the Prolaser 872G, or permit unqualified
person to disassemble the laser level.

* Repair the measuring tool through qualified technician using
original spare parts.

* Unauthorized service may cause eyes injury, irreparably
damaging to the laser level, and warranty will be void.




- Eg FIELD CALIBRATION TEST
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This laser level left the factory fully calibrated.

Kapro recommend that the user will check the accuracy of the

laser periodically, or if the unit falls or is mishandled.

To do so first check the height accuracy of the horizontal line,

then check the levelling accuracy of the horizontal line, and

finally check the leveling accuracy of the vertical line.

Checking the Height Accuracy of the Horizontal Line.

(Up and down deviation)

1) Set up the laser on a tripod or on a solid surface between
two walls A and B, approximately 5 meters apart.

2) Position the laser level approximately 0.5 meter from wall A

3) Unlock the pendulum and press the button to project the
horizontal and the vertical cross lines towards wall A.

4) Mark on the wall the center of the cross lines as al

(see figure # 1).
|
A ; approximately 5m B
a1_,j(_—:
@),/’" - Figure # 1

0.5m




5) Turn the laser 180° towards wall B, and mark on the wall
the center of the cross lines as b1 (see figure 2).

A B
a1l
' 1
Figure # 2
6) Move the laser level towards wall B and position it
approximately 0.5 meter from wall B.
7) Mark on wall B the center of the cross lines as h2
(see figure 3).
A B
|
Ex)
xal :\\~
¢ |
Figure # 3 T




8) Turn the laser 180° towards wall A, and mark on the wall the
center of the cross lines as a2 (see figure 4).

A 1 go B
-------------------------- x b1
9) Measure the distances: ' o " *
Aa=la2-al|
Ab= |b1-b2|

10) The difference | Aa — Ab| should not be more than 2 mm,
otherwise to send the laser level to a qualified technician
for repairs.

Checking the Level Accuracy of Horizontal Line.

(Side to side inclination)

1) Set up the laser on a tripod or on a solid surface at a distance
of approximately 1.5 meters from a wall 5 meter long.

2) Unlock the pendulum and press the button to project the
horizontal and the vertical cross lines towards the wall.




3) Mark point a1 on the wall, in the middle of the horizontal line
at the left edge of the horizontal line (see figure 5).

Figure # 5

4) Turn the laser level counterclockwise until the right edge of
the horizontal line reach’s near a1, mark a point a2 on the wall
in the middle of the horizontal line (see figure 6).




5) The distance between a1 and a2, should not be more than
1 mm otherwise to send the laser level to a qualified
technician for repairs.

Checking the Accuracy of the Vertical line.

1) Hang approximately 4 meter plumb line on a wall.

2) After the plumb line has settled, Mark point a1 on the wall
behind the plumb line near the plumb cone. (see figure 7).

approximately 4m

3) Set up the laser on a tripod or on a solid surface in front of the
wall at a distance of approximately 2 meters.

4) Unlock the pendulum, and press the button to project the
vertical line toward the plumb line.

5) Turn the laser so that the vertical line will merge with the
plumb line below the hanging point.




6) Mark point a2 on the wall, in the middle of the vertical line at
the same height of a1. (see figure 8).

Figure # 8

7) The distance between a1 and a2, should not be more than
1mm, otherwise to send the laser level to a qualified technician
for repairs.




Laser beams
output pattern

Vertical and horizontal cross lines
Horizontal line
Vertical line

Laser range * Indoor - 30m (100ft)
¢ Outdoor with detector 60m (200ft)
Accuracy +0.2mm/m (£0.0002in/in)
Fan angle 120° +5°
Self-leveling range | +3°

Laser line width

2 mm+0.5mm/5m
(0.10” £0.02" at 20’ )

Wavelength 525 +5nm - Laser Class ||
Power supply 3 AA batteries (included)
Battery life 6 hours of continuous operation
Operating temp -10° C + 45° C (14°F +113°F)
Storage temp -20° C +60° C ( -4°F +140°F)
Water & dust proof | IP54

Dimensions 10cm x 8.2cm x10.4cm

(3.9°x3.2 x 4.17)

Weight including
batteries

620gr+10gr
(1.37Ibs +0.350z )

- EE SPECIFICATIONS



WARRANTY

This product is covered by a two-year limited warranty
against defects in materials and workmanship. It does no
cover products that are used improperly, altered or repaired
without Kapro approval.

In the event of a problem with the laser level you have
purchased, please return the product to the place of purchase
with the proof of purchase.

Model #872 GREEN Prolaser® Plus
Serial number sticker is positioned inside the battery
compartment.
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